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Kitchen Island
Kücheninsel

Chariot de Cuisine
Carrito de Cocina
Carrello da Cucina
Wózek kuchenny

If you're having difficulty, our friendly 
customer team is always here to help. 

USA:cs.us@costway.com
AUS:cs.au@costway.com

FRA:cs.fr@costway.com
DEU:cs.de@costway.com

I T A :cs. i t @costway.com ESP:cs.es@costway.com

POL:sklep@costway.com

GBR:cs.uk@costway.com

DEU office: FDS GmbH, Neuer Höltigbaum 36, 22143 Hamburg, Deutschland
ITA office: Milano

FRA office: Saint Vigor d'Ymonville
POL office: GdańskGBR office: IpswichAUS office: TruganinaUSA office: Fontana

THIS INSTRUCTION BOOKLET CONTAINS IMPORTANT SAFETY INFORMATION. PLEASE READ AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.



Before You Start

Please read all instructions carefully.

Retain instructions for future reference.

Separate and count all parts and hardware.

Read through each step carefully and follow the proper order.

We recommend that, where possible, all items are assembled near to the area in 
which they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once 
assembled.

Always place the product on a flat, steady and stable surface.

Keep all small parts and packaging materials for this product away from babies 
and children as they potentially pose a serious choking hazard.
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Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.

Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung auf.

Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.

Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige Reihenfolge.

Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des Aufstellungsortes zu 
montieren, um unnötige Bewegungen nach der Montage zu vermeiden.

Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern von Babys und 
Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen

FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.

Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.

Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.

Lisez attentivement chaque étape et suivez l’ordre correct.

Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les produits soient 
assemblés à proximité de la zone où ils seront utilisés, afin d’éviter tout 
déplacement inutile du produit une fois assemblé.

Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.

Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les matériaux d’emballage 
hors de portée des bébés et des enfants, car ils pourraient présenter un risque 
d’étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.

Conserve las instrucciones para futuras consultas.

Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.

Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.

Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se monten 
cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover el producto 
innecesariamente una vez montado.

Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable y firme.

Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de embalaje de este 
producto lejos de los bebés y los niños, ya que pueden representar un grave 
riesgo de asfixia.

ES

Avant de Commencer

Antes de Empezar

02 03



Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.

Conservare le istruzioni per riferimento futuro.

Separare e contare tutte le parti e gli accessori.

Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.

Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino alla zona in cui 
verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto una volta 
assemblato.

Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.

Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo prodotto lontano 
dalla portata di neonati e bambini, in quanto possono costituire un serio pericolo 
di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.

Zachowaj instrukcję do wglądu.

Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 

Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z instrukcją.

Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca docelowego 
położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego przesuwania. 

Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej po wierzchni.

Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania produktu.

oraz jego elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci.

I T
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Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz

please read the entire manual before starting to assemble 
and/or using this product. follow the manual thoroughly 
and keep it for further reference.

In order to avoid scratching 
this furnuture should be 
assembled on a soft 
layer-could be a rug.

Try to find a partner to install
with you, which can speed up
the installation efficiency and
shorten the time.

Overturned furniture can cause serious or fatal crush injuries. To prevent tipping 
over, be sure to use the wall attachment, if not included with this product. Please 
purchase the wall attachment that fit your wall. If unsure, seek professional advice. 
Please read and follow each step of the instructions carefully.

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is 
re-tightened 2 weeks after assembly,and once every 3 months - in order to assure 
stability through-out the lifespan of the product,
For regular maintenance and cleaning of the product, for the frame, please use a 
rag dipped in neutral detergent to fully wipe it, and then dry it with a clean rag.For 
glass materials, wipe with a rag dampened with water glass cleaner, and then dry 
with a dry rag.
D0 not use an electric screwdriver, and do not use too much force when installing, 
because the board is easy to break.

IMPORTANT INFORMATION!

AVOID SCRATCHES!

ANTI-TOPPLE WARNING !

TMPORTANT !

IMPROVE EFFICIENCY !

EN
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Veuillez lire l'intégralité du manuel avant d'assembler 
et/ou d'utiliser ce produit. Suivez attentivement le manuel 
et conservez-le pour référence future. 

Pour éviter les rayures, ce 
meuble doit être monté sur 
une surface douce, par 
exemple un tapis. 

Essayez de trouver un 
partenaire pour installer avec 
vous, ce qui peut accélérer 
l'efficacité de l'installation et 
réduire le temps. 

Les meubles tombés peuvent causer de graves blessures par écrasement ou la 
mort. Pour éviter tout basculement, assurez-vous d'utiliser le support mural s'il n'est 
pas inclus avec ce produit. Veuillez acheter le support mural qui correspond à votre 
mur. Si vous n'êtes pas sûr, demandez conseil à un professionnel. Veuillez lire et 
suivre attentivement chaque étape des instructions. 

Il est important que tout produit assemblé avec des vis de tout type soit resserré 2 
semaines après le montage et tous les 3 mois pour assurer la stabilité du produit 
sur toute la durée de vie du produit. Pour l'entretien régulier et le nettoyage du 
produit. Essuyez complètement le cadre avec un chiffon imbibé de détergent 
neutre, puis séchez-le avec un chiffon propre. Essuyez les matériaux en verre avec 
un chiffon imbibé de nettoyant pour vitres à l'eau, puis séchez avec un sac sec. 
N'utilisez pas de tournevis électrique et n'appliquez pas trop de force lors de 
l'installation, car le circuit imprimé est facile à casser. 

INFORMATION IMPORTANT! 

ÉVITEZ LES RAYURES ! 

ATTENTION ANTI RENVERSEMENT ! 

IMPORTANT! 

ACCROÎTRE L'EFFICACITÉ! 

FR
Bitte lesen Sie das gesamte Handbuch, bevor Sie mit der 
Montage und / oder Verwendung dieses Produkts 
beginnen. Befolgen Sie das Handbuch sorgfältig und 
bewahren Sie es zum späteren Nachschlagen auf.

Um Kratzer zu vermeiden, sollten 
diese Möbel auf einer weichen 
Unterlage montiert werden - 
könnte ein Teppich sein.

Versuchen Sie, einen Partner 
für die Installation mit Ihnen zu 
finden, der die 
Installationseffizienz 
beschleunigen und die Zeit 
verkürzen kann.

Umgestürzte Möbel können schwere oder tödliche Quetschverletzungen verursa-
chen. Um ein Umkippen zu vermeiden, verwenden Sie unbedingt die Wandhalter-
ung, falls diese nicht im Lieferumfang dieses Produkts enthalten ist. Bitte kaufen 
Sie die Wandhalterung, die zu Ihrer Wand passt. Wenn Sie sich nicht sicher sind, 
lassen Sie sich von einem Fachmann beraten. Bitte lesen Sie und Befolgen Sie 
jeden Schritt der Anweisungen sorgfältig.

Es ist wichtig, dass jedes Produkt, das mit Schrauben jeglicher Art montiert wird, 2 
Wochen nach der Montage und alle 3 Monate nachgezogen wird, um die 
Produktstabilität über die gesamte Lebensdauer des Produkts zu gewährleisten.
Zur regelmäßigen Wartung und Reinigung des Produkts. Wischen Sie den 
Rahmen mit einem in neutrales Reinigungsmittel getauchten Lappen vollständig 
ab und trocknen Sie ihn dann mit einem sauberen Lappen. Wischen Sie Glasma-
terialien mit einem mit Wasserglasreiniger befeuchteten Lappen ab und dann mit 
einem Trockensack trocknen.
Verwenden Sie keinen elektrischen Schraubendreher und wenden Sie bei der 
Installation nicht zu viel Kraft an, da die Platine leicht brechen kann.

WICHTIGE INFORMATION！

VERMEIDEN SIE KRATZER!

WARNUNG ANTI-TOPPLE!

WICHTIG!

EFFIZIENZ STEIGERN!

DE
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si prega di leggere l'intero manuale prima di iniziare a 
montare e/o utilizzare questo prodotto. seguire 
scrupolosamente il manuale e conservarlo per ulteriori 
riferimenti.

Per evitare di graffiare i mobili 
vanno montati su una morbida 
superficie, potrebbe essere un 
tappeto

Provare a trovare un amico 
per installare il prodotto con 
te, che possa accelerare 
l'efficienza dell'installazione e 
ridurre i tempi.

I mobili capovolti possono causare lesioni gravi o mortali da schiacciamento. Per 
evitare il ribaltamento, assicurarsi di utilizzare l'attacco a parete, se non incluso 
con questo prodotto. Si prega di acquistare l'attacco a parete che si adatta alla 
vostra parete. Se non sei sicuro, chiedi consiglio a un professionista. Si prega di 
leggere e seguire attentamente ogni passaggio delle istruzioni.

È importante che qualsiasi prodotto che viene assemblato utilizzando qualsiasi 
tipo di vite venga riserrato 2 settimane dopo l'assemblaggio e una volta ogni 3 
mesi, al fine di garantire stabilità per tutta la durata del prodotto.
Per la regolare manutenzione e pulizia del prodotto, per il telaio, utilizzare uno 
straccio imbevuto di detergente neutro per pulirlo completamente, quindi asciugar-
lo con uno straccio pulito. Per i materiali in vetro, pulire con uno straccio inumidito 
con un detergente per vetri ad acqua e quindi asciugare con uno straccio asciutto.
Non utilizzare un cacciavite elettrico e non usare troppa forza durante l'installazi-
one, perché la scheda è facile da rompere.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

EVITA I GRAFFI!

AVVISO ANTIRIBALTAMENTO

IMPORTANTE!

MIGLIORA L'EFFICIENZA!

IT
Por favor, lea todo el manual antes de empezar a montar 
y/o utilizar este producto. Siga el manual a fondo y 
guárdelo para futuras consultas.

Para evitar que se produzcan 
arañazos, este mueble debe 
montarse sobre una capa 
suave, que puede ser una 
alfombra.

Intente encontrar un 
compañero que le acompañe 
en el montaje, lo que puede 
mejorar la eficacia del 
montaje y acortar el tiempo.

Un mueble volcado puede causar lesiones graves o mortales por aplastamiento. 
Para evitar el vuelco, asegúrese de utilizar el accesorio de pared. Si no se incluye 
con este producto, por favor, compre el accesorio de pared que se adapte a su 
pared. Si no está seguro, busque asesoramiento profesional. Por favor, lea y siga 
cuidadosamente cada paso de las instrucciones.

Es importante que cualquier producto que se monte con cualquier tipo de tornillo 
se vuelva a apretar 2 semanas después del montaje, y una vez cada 3 meses, 
para asegurar la estabilidad durante toda la vida útil del producto.
Para el mantenimiento y la limpieza regulares del producto, para el marco, utilice 
un trapo humedecido en detergente neutro para limpiarlo completamente, y luego 
séquelo con un trapo limpio. Para los materiales de vidrio, limpie con un trapo 
humedecido con agua limpiacristales, y luego seque con un trapo seco.
No utilice un destornillador eléctrico, y no utilice demasiada fuerza al instalar, 
porque el tablero es fácil de romper.

¡INFORMACIÓN IMPORTANTE!

¡EVITE LOS ARAÑAZOS!

¡ADVERTENCIA DE ANTIVUELCO!

¡IMPORTANTE!

¡MEJORE LA EFICIENCIA!

ES
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EN: When installing, please carefully confirm whether each screw corresponds to 
the manual, accessories with similar shapes can be distinguished by size

DE: Überprüfen Sie bei der Installation sorgfältig, ob jede Schraube der 
Anleitung entspricht. Zubehör mit ähnlichen Formen kann anhand der Größe 
unterschieden werden.

FR : Lors de l'installation, veuillez vérifier attentivement que chaque vis est 
conforme aux instructions. Les accessoires de formes similaires se distinguent 
par leur taille.

ES: Al instalar, por favor confirme cuidadosamente si cada tornillo corresponde 
al manual, los accesorios con formas similares se pueden distinguir por el 
tamaño.

IT: Durante l'installazione, confermare attentamente se ciascuna vite corrisponde 
al manuale, gli accessori con forme simili possono essere distinti per dimensioni

PL: Podczas montażu sprawdzaj, czy używasz odpowiednich śrub (w tym celu 
zapoznaj się z instrukcją). Niektóre części montażowe mają podobny kształt, ale 
różne wymiary. 

EN: Please prepare the following tools
DE: Bitte bereiten Sie die folgenden Werkzeuge vor
FR : Veuillez Préparer les Outils Suivants 
ES: Prepare las siguientes herramientas. 
IT: Si prega di preparare i seguenti strumenti
PL: Przygotuj poniższe narzędzia

Przed przystąpieniem do montażu i użytkowania produktu 
zapoznaj się z instrukcją. Przestrzegaj informacji i 
ostrzeżeń zawartych w instrukcji. Zachowaj instrukcję do 
wykorzystania w przyszłości. 

Aby uniknąć uszkodzenia 
mebla, zabezpiecz podłogę za 
pomocą miękkiej podkładki 
lub dywanu. 

Poproś o pomoc w montażu 
drugą osobę. Dzięki temu 
montaż przebiegnie znacznie 
łatwiej i szybciej. 

Przewrócenie się mebla może prowadzić do powstania poważnych, a nawet 
śmiertelnych obrażeń. Aby zapobiec przewróceniu się mebla, przymocuj go do 
ściany. Wybierz części montażowe odpowiednie do rodzaju ściany. W razie potrzeby 
skontaktuj się ze specjalistą. Zapoznaj się z poszczególnymi etapami instrukcji. 

Uwaga: Każdy mebel, który został przymocowany do ściany za pomocą dowolnego 
rodzaju śrub musi zostać ponownie dokręcony po upływie 2 tygodni, a następnie 
każdorazowo po upływie 3 miesięcy, aby zapewnić stabilność przez cały okres 
użytkowania.
Konserwacja i czyszczenie: Czyść ramę za pomocą zwilżonej ściereczki z 
dodatkiem łagodnego detergentu, a następnie wytrzyj do sucha. Czyść szklane 
elementy za pomocą zwilżonej ściereczki z dodatkiem środka do szklanych 
powierzchni, a następnie wytrzyj do sucha. 
Nie używaj wkrętarki elektrycznej ani nie dokręcaj śrub zbyt mocno, aby nie 
uszkodzić mebla.

WAŻNE INFORMACJE!

ZABEZPIECZ PODŁOGĘ!

ZABEZPIECZ MEBEL PRZED WYWROTKĄ!

WAŻNE!

ZWIĘKSZ WYDAJNOŚĆ 
PRACY!

PL
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In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

Falls eine Rücksendung erforderlich ist, muss der Artikel in der 
Originalverpackung zurückgeschickt werden. Andernfalls wird Ihre Rücksendung 
nicht angenommen.

Werfen Sie den Karton / die Originalverpackung NICHT weg.

Machen Sie ein Foto von der Beschriftung des Kartons.

Machen Sie ein Foto des beschädigten Teils (falls zutreffend).

Schicken Sie uns eine E-Mail mit dem gewünschten Foto.

Für den Fall, dass ein Ersatzteil benötigt wird, benötigen wir ein Foto der 
Beschriftung (Text) auf der Seite des Kartons. So können unsere Mitarbeiter Ihre 
Artikelnummer identifizieren und sicherstellen, dass Sie die richtigen Teile 
erhalten.

Ein Foto des beschädigten Teils ist immer erforderlich, um eine Reklamation 
einzureichen und eine schnelle Bearbeitung Ihres Ersatzteils oder Ihrer 
Rückerstattung zu gewährleisten. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Karton 
haben, auch wenn er beschädigt ist.

Schicken Sie uns eine E-Mail direkt vom Marktplatz, auf dem Sie den Artikel 
gekauft haben, mit den angehängten Fotos und einer Beschreibung Ihrer 
Reklamation.

EN

DE

Return / Damage Claim Instructions

Rücksendung / Beschädigung Anweisungen

Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où une 
pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.

Instrucciones de Devolución / Reclamación de Daños

En caso de que se requiera una devolución, el artículo debe ser devuelto en la 
caja original. Sin esto su devolución no será aceptada.

NO deseche la caja/embalaje original.

Tome una foto de las marcas de la caja.

Tome una foto de los daños (si procede).

Envíenos un correo electrónico con las imágenes solicitadas.

Se requiere una foto de las marcas (texto) en el lado de la caja en caso de que se 
necesite una pieza para reemplazarla. Esto ayuda a nuestro personal a identificar 
su número de producto para asegurarse de que recibe las piezas correctas.

Una foto de los daños es siempre necesaria para presentar una reclamación y 
conseguir que su reemplazo o reembolso sea procesado rápidamente. Por favor, 
asegúrese de tener la caja aunque esté dañada.

Envíenos un correo electrónico directamente desde el mercado donde se compró 
su artículo con las imágenes adjuntas y una descripción de su reclamación.

FR

ES
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Nel caso in cui sia richiesto un reso, l'articolo deve essere restituito nella scatola 
originale. Senza la scatola originale il tuo reso non sarà accettato.

NON scartare la scatola / confezione originale.

Fare una foto dei contrassegni sulla scatola.

Fare una foto di Danno (se è applicabile).

Inviarci una mail con le immagini richieste.

È necessaria una foto dei contrassegni (testo) sul lato della scatola nel caso in 
cui la parte debba essere sostituita. Questo aiuta il nostro staff a identificare il 
numero del tuo prodotto per assicurarti di ricevere le parti corrette.

Una foto del danno è sempre necessaria per presentare un reclamo e ottenere 
rapidamente la sostituzione o il rimborso. Assicurati di avere la scatola anche se 
è danneggiata.

Inviarci un’e-mail direttamente dal mercato in cui è stato acquistato il tuo articolo 
con le immagini allegate e una descrizione del tuo reclamo.

Jeśli chcesz zwrócić produkt, musi znajdować się on w oryginalnym opakowaniu. 
Towar zwrócony w nieoryginalnym opakowaniu nie zostanie przyjęty.

Nie wyrzucaj oryginalnego opakowania.

Zrób zdjęcie oznaczeń na opakowaniu.

Zrób zdjęcie uszkodzonej części (jeśli dotyczy).

Skontaktuj się z nami.

Jeśli jakakolwiek część wymaga wymiany, zrób zdjęcie oznaczeń kodu produktu, 
który znajduje się na opakowaniu. Pozwoli nam to zidentyfikować produkt i 
dostarczyć ci właściwą część.

Jeśli chcesz złożyć reklamację, zrób zdjęcie uszkodzonej części. Pozwoli nam to 
zatwierdzić reklamację i zlecić zwrot środków na twoje konto. Do złożenia 
reklamacji potrzebne będzie oryginalne opakowanie. 

Skontaktuj się z nami telefonicznie, mailowo lub poprzez formularz kontaktowy. 
Załącz zdjęcia produktu i opis roszczenia.

IT
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Istruzioni Per La Restituzione / Reclamo Per Danni

Zwroty i reklamacje
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